Caterina Mirijello- Curriculum Vitae

	Personal Information:
	
	

	
	
	Caterina Mirijello

Via Statonia 19
00183 Roma- Italy
mail: caterinamirijello@gmail.com
mobile: 00393204016761 (IT)

                

	
	
	

	Education: 
	
	

	
	
	

	2010-2011
	
	Master in Audiovisual Translation, City University London

	2007-2009
	
	Master in Technical scientific and Literal Translation, Sapienza, Rome

	Oct- Nov 2009
	
	Insight of English Law and Translation of Legal English, englishfor.com, Rome

	2003-2007
	
	Bachelor in Foreign Languages and Literatures, Sapienza, Rome

	2005-2006
	
	Erasmus student in Translation at the Warwick University, UK

	Ago- Nov 2002
	
	3 months exchange at the “Loverval High  School”, Marcinelle, Belgium

	
	
	

	Work Experiences:
	
	

	September 2012
	
	Internship Journalist for the Web Newspaper Ghigliottina.it

	June 2012
	
	Editor and Web Marketing for the Cultural Magazine Cu.sp.i.d.e.

	June 2012
	
	Stage web marketing, web Content, SEO writing in ROMAEXPLORER.IT

	May 2012
	
	Web Marketing in the Press Office Cut Press

	April 2012
	
	Translator of technical texts for the Translation Agency Language Solutions UK

	March 2012
	
	Reviewer and Writer for the Web Magazine “Youtopic.it”, “Notizie.it”, and the free press “Il Pensiero”

	Jan 2012
	
	Translation stage for the agency of communication Idraediting.com

	Dec 2011- till now
	
	Translator of the literal text “North and South” by Elizabeth Gaskell, for “recensionelibri.org”

	October 2011
	
	Translator in voice over of the documentary 

“Can we make a star on earth?”

	October 2011- till now
	
	Translator of political text for “italiadallestero.info”

	October 2011
	
	Transcriptionist and proofreader for “globaltechcreations.com”

	June 2011- till now
	
	Reviewer for “Controcampus.it”, “Cinefilos.it”, “Rockshock.it”, “Supergacinema.it”, “Taxidrivers.it”

	Sept ’09- Ago ‘10
	
	Translator for the English department ITC “A. Calabretta”, Soverato (CZ), Italy

	Apr ’10-  Sept ‘10
	
	Customer Service and Research Marketing for Datamining srl

	Oct ’08- Apr ‘09
	
	Assistant of Italian Language in High School “Aubanel”, Avignon, France

	
	
	

	Competences and Skills:
	
	

	
	
	Fluency in English and French, mother tongue Italian

	
	
	Translator English, French> Italian (legal, medical, literal, audiovisual, political, High Tech, video games, cinema, fitness fields)

	
	
	Translator for audiovisual product: spotting- time codes, subtitling (SDH, interlingua), voice- over, dubbing, writing and translation of audio guides, audio description for visual impaired people,

	
	
	

	About me:
	
	

	
	
	Sociable and positive personality, able to interact with new and international situations

	
	
	Precise and very dedicated to my work

	
	
	Try to keep a high quality and respect of deadlines

	
	
	Multitasking and Prioritizing

	
	
	Problem solving, good communicative skills

	
	
	

	Software:
	
	

	
	
	Word, Power Point, Excel, Access, Outlook Express, Swift, Wordpress, Photoshop, InDesign, Google Translator Toolkit, Across

	
	
	

	
	
	

	
	
	


